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ческой системы, занять принадлежащее ему по пра-
ву место в Организации Объединенных Наций. Ас-
самблея не может продолжать игнорировать судьбу
23-миллионного населения Тайваня. Соломоновы
Острова выражают сожаление по поводу того, как
Ассамблея решила этот вопрос, позволив некото-
рым странам определять повестку дня.

Что касается реформы Секретариата, то Соло-
моновы Острова хотели бы, чтобы Секретариат от-
ражал многообразие членского состава Организа-
ции. Нынешняя практика набора персонала на ос-
нове экзаменов, которые проводятся за границей, а
не в самих странах, ограничивает возможности по-
тенциальных кандидатов из малых островных раз-
вивающихся государств подавать соответствующие
заявления, учитывая связанные с этим расходы.

В заключение я хотел бы заявить, что Соломо-
новы Острова поддерживают концепцию многосто-
ронности, и заверить Председателя в нашей под-
держке реформы Организации Объединенных На-
ций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Грузии Ее Пре-
восходительству г-же Саломе Зурабишвили.

Г-жа Зурабишвили (Грузия) (говорит
по-французски) : Я хотела бы прежде всего поздра-
вить г-на Яна Элиассона с его избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шести-
десятой сессии. Я заверяю его в готовности моей
делегации оказывать ему всестороннюю поддержку
в важной работе, которую предстоит проделать на
этой сессии.

Я хотел бы также поблагодарить Его Превос-
ходительство г-на Жана Пинга за его неустанные
усилия и его мудрость, проявленную во время вы-
полнения им функций Председателя.

(говорит по-английски)

Наша Организация в настоящее время пере-
живает поворотный момент в своей истории. Ше-
стьдесят лет спустя после ее создания, ответив на
столько вызовов, столкнувшись со столькими угро-
зами, пережив столько конфликтных ситуаций, Ор-
ганизация Объединенных Наций вступает сейчас в
XXI век, и это обязывает ее к проведению реформ.

Биполярного мира больше нет, возникли но-
вые угрозы глобального характера, такие как меж-
дународный терроризм, конфликты различного ха-
рактера, трудности в области развития и охраны
окружающей среды. Я хотел бы повторить послание
солидарности грузинского народа делегации Со-
единенных Штатов Америки в связи с трагедией,
произошедшей в Новом Орлеане. У нашей Органи-
зации нет иного выбора, кроме как найти новые
средства восстановить доверие к себе, которое мо-
жет основываться только на несомненной эффек-
тивности, результатах и ощутимых достижениях.
Одних слов здесь будет недостаточно, от всех нас
ожидают действий.

Мы считаем, что итоговый документ пленар-
ного заседания высокого уровня 2005 года стал
важным шагом в правильном направлении. Этот
документ охватывает все реальные вопросы, от ре-
шения которых, как мы знаем, будет зависеть буду-
щее нашего мира и судьба нашей Организации.

О чем бы ни шла здесь речь � искоренении
нищеты, укреплении мира и безопасности, защите
прав человека, перемещенных лицах, необходимо-
сти создания эффективной системы поддержания
мира и согласованного подхода к миростроительст-
ву или отрицательных последствиях транснацио-
нальной преступности, ответственности за защиту
населения от этнических чисток, поддержании диа-
лога между культурами и цивилизациями � все это
напрямую касается нашей страны.

Для Грузии все эти угрозы � это не просто
слова, а эти бедствия � отнюдь не теория, это по-
вседневная реальность нашей жизни и непосредст-
венно пережитые нами трагедии. Поэтому наша
поддержка эффективной реформы � это не пустые
слова. От этого зависят наши жизненно важные ин-
тересы; на карту поставлено будущее нашей стра-
ны. Грузия сейчас на своей собственной земле пе-
реживает последствия так называемых «заморо-
женных» конфликтов. «Замороженные» конфликты
ведут к «замораживанию» экономического развития
сепаратистских районов. Они «замораживают» де-
мократическое развитие общества этих районов,
изолируют и закрывают их, превращая их в царство
беззакония, «черные дыры», в которых процветают
незаконная торговля и преступная деятельность, в
том числе, возможно, и террористическая деятель-
ность, которые могут развиваться там, не подчиня-
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ясь нам и не поддаваясь никакому контролю или
закону.

«Замороженные» конфликты, равно как и кон-
фликты активные, требуют наращивания реального
потенциала Организации Объединенных Наций для
оказания эффективной помощи в рамках миро-
строительства. Вот уже много лет Организация
Объединенных Наций решает проблему абхазского
конфликта, но, к сожалению, ей так и не удалось
добиться положительного результата. Она до сих
пор не смогла ни разместить там небольшой поли-
цейский контингент, о развертывании которого бы-
ло принято решение, ни реализовать в полной мере
принятые ею же резолюции, ни развернуть эффек-
тивный миротворческий потенциал, ни наладить
отслеживания всех случаев нарушения прав челове-
ка, которые продолжаются до настоящего времени.

Постепенно, несмотря на действия Организа-
ции Объединенных Наций, на регулярные заседания
Совета Безопасности и Группы друзей Грузии при
Генеральном секретаре, начинает брать верх режим
апартеида, при котором тысячи грузин подвергают-
ся изоляции, не имеют возможности вернуться на
свою землю, в свои дома, и вовсю идет процесс
тайной аннексии. Поэтому Абхазия станет некоей
новой «лакмусовой бумажкой» для эффективности
нашей Организации, ее способности осуществлять
действенный контроль, управлять операциями по
поддержанию мира без передачи полномочий
третьим сторонам и, наконец, применять стратегии
миростроительства, дающие реальные результаты.

В случае с конфликтом в Южной Осетии, Гру-
зия, у нас сложилась аналогичная ситуация. Прези-
дент Грузии выдвинул два взаимодополняющих
мирных предложения в течение одного года. Первое
предложение, представленное в прошлом году в
ходе сессии Генеральной Ассамблеи, предусматри-
вало три этапа урегулирования конфликта: демили-
таризация, экономическое восстановление и поли-
тический диалог. В декабре 2004 года это предло-
жение было дополнено другим � развернутым
предложением статуса широкой автономии, � ко-
торое было подготовлено совместно с Комиссией
Совета Европы «Демократия через закон» (Венеци-
анской комиссией) и представлено Совету Европы.
Но этих планов недостаточно. Нам необходим сей-
час механизм, с помощью которого международное
сообщество могло бы эффективно поддерживать

инициативы и политические меры, направленные на
мирное разрешение конфликтов.

Все эти причины заставляют нас очень серьез-
но подойти сейчас к рассмотрению проекта нового
документа, который мы хотели бы видеть полно-
стью доработанным и выполненным. Мы приветст-
вуем и поддерживаем создание первоначального
оперативного потенциала и постоянного полицей-
ского контингента. Этот правильный шаг в пра-
вильном направлении. Мы приветствуем создание
Совета по правам человека. Этот новый орган дол-
жен носить более представительный характер, со-
ответствовать более высоким стандартам в плане
объективности, избегать двойных стандартов, а
также сокрытия и замалчивания фактов. Также
должна быть создана эффективная система монито-
ринга. Укрепление Управления Верховного комис-
сара по правам человека также является шагом в
верном направлении.

Мы приветствуем учреждение Комиссии по
миростроительству, которая будет разрабатывать
комплексные стратегии постконфликтного восста-
новления и реконструкции. Нам также необходима
более эффективная основа для плавного перехода от
этапа миротворчества к этапу миростроительства
при разработке комплексных и согласованных стра-
тегий, в рамках которых Организация Объединен-
ных Наций сможет в полной мере выполнять свои
обязанности. В новой Комиссии по миростроитель-
ству должны быть в полной мере представлены все
страны, которые страдали или все еще страдают от
конфликтов. Необходимо также, учитывая особые
проблемы женщин и детей в конфликтных и по-
стконфликтных ситуациях, уделить особое внима-
ние участию женщин в работе этой комиссии.
«Важно участие», «Знание � ключ» � эти лозунги
мы, женщины, занимающие посты министров ино-
странных дел, упоминали в нашем письме Гене-
ральному секретарю и Председателю Генеральной
Ассамблеи.

И, наконец, Грузия выступает в поддержку
реформы и активизации деятельности Совета Безо-
пасности. Нам необходим более эффективный, дей-
ственный, более демократичный и транспарентный
орган. Грузия поддерживает предложения о расши-
рении членского состава Совета Безопасности, с
тем чтобы непостоянным членам была обеспечена
возможность вносить больший вклад в процесс
принятия важных решений. Транспарентность и
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более совершенные процедуры принятия решений
здесь крайне необходимы. Грузия уверена, что при
наличии соответствующей политической воли соот-
ветствующая договоренность о реформировании
Совета Безопасности может быть достигнута в ходе
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. Таково
наше желание. Кроме того, это еще и необходи-
мость. И здесь на карту поставлено доверие к нам.

Сегодня не только Организация Объединен-
ных Наций, но и большинство крупных междуна-
родных организаций переживают сложный процесс
перестройки, обновления и переосмысления. Это
относится и к Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе, и к Европейскому союзу, и
к Совету Европы, и к Содружеству Независимых
Государств. Одни из них выживут и станут сильнее.
Другие же уступят свое место более гибким фору-
мам, менее бюрократическим и в большей степени
отвечающим современным реалиям.

В настоящее время Организация Объединен-
ных Наций начала бесценный процесс перестройки
и «омоложения». И если наша работа будет успеш-
ной, этот процесс будет доведен до конца.

Организация Объединенных Наций перестанет
быть просто форумом для выступлений с призыва-
ми к мирному урегулированию; она станет необхо-
димым всему миру инструментом урегулирования
конфликтов, которые омрачают жизнь современного
мира, инструментом эффективного противодейст-
вия новым глобальным угрозам, для нашего разви-
тия и стабильности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас слово предостав-
ляется заместителю министра иностранных дел
Германии Его Превосходительству г-ну Клаусу Ша-
риоту.

Г-н Шариот (Германия) (говорит по-немецки;
английский текст предоставлен делегацией):
Г-н Председатель, позвольте поздравить Вас с из-
бранием на пост Председателя этой исторической
шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи. Я
желаю Вам всяческих успехов. Я хотел бы искренне
поблагодарить предыдущего Председателя за его
преданную своему делу работу в ходе пятьдесят
девятой сессии. Я присоединяюсь к заявлению от
имени Председателя Европейского союза (ЕС).

Состоявшиеся на прошлой неделе прения в
рамках саммита подчеркнули один важный момент,
а именно: мир, развитие, безопасность и права че-
ловека неразрывно связаны. Нельзя решать вопросы
прав человека и безопасности, не решая проблемы
развития. Все эти вопросы являются центральными
для нашей политики.

Люди ждут от нас решения острых проблем
развития. Мы должны добиться достижения целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия. Это хорошо известно как в Германии,
так и в Европе в целом. Европейский союз плани-
рует достичь к 2015 году показателя официальной
помощи в целях развития в размере 0,7 процента, и
взятые Группой восьми в Глениглзе обязательства
существенно укрепляют финансовую основу нашей
работы.

Мы готовы также искать новаторские пути
использования новых механизмов финансирования.

В то же время создание благоприятных усло-
вий для международной торговли является предпо-
сылкой того, что бедные государства будут получать
свою долю плодов глобализации. ЕС играет лиди-
рующую роль в этом деле в рамках своей инициа-
тивы «Все, кроме оружия», благодаря которой наи-
менее развитым странам предоставляется беспо-
шлинный и свободный от квот доступ на рынки. В
этом контексте мы должны сделать все возможное
для того, чтобы Конференция на уровне министров
Всемирной торговой организации, которая будет
проведена в декабре в Гонконге, была успешной.
Только это позволит нам благополучно завершить
Дохинский раунд переговоров.

Мы также знаем, что огромная задолженность
препятствует росту и развитию. Пересмотр Ини-
циативы в отношении бедных стран с крупной за-
долженностью (БСКЗ) после 1999 года позволил
существенно снизить задолженность около
27 государств. На сегодняшний день Германия спи-
сала долг на сумму в 6,5 млрд. евро и наметила
списание еще 4 млрд. евро в продолжение Инициа-
тивы БСКЗ.

Однако уменьшение задолженности зависит от
всех кредиторов, распределяющих это бремя между
собой. Нас встревожил тот факт, что торговые и
государственные кредиторы вне Парижского клуба
делают все меньше и меньше для выполнения своих
обязанностей. Я хотел бы воспользоваться этой




